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1 À PROPOS DU QUICKSTART
Le	Quickstart	décrit	le	cycle	de	vie	complet	de	l’appareil.	Le	conserver	de	sorte	qu’il	soit	accessible	à	tout	
utilisateur	et	à	disposition	de	tout	nouveau	propriétaire.	

Ce	Quickstart	contient	des	informations	importantes	relatives	à	la	sécurité.	

Le	non-respect	de	ces	consignes	peut	entraîner	des	situations	dangereuses.	

 ▶ Lire	attentivement	le	manuel	d’utilisation	lorsque	le	symbole	 	apparaît	à	l’intérieur	ou	à	l’extérieur	
de	l’appareil.		

 ▶ Quelle	que	soit	la	version	de	l’appareil,	ce	Quickstart	doit	être	lu	et	compris.	

Le	Quickstart	décrit	les	principales	étapes	à	suivre	lors	de	l’installation,	de	la	mise	en	service	et	de	la	pro-
grammation	de	l’appareil.

Se	référer	au	Manuel	d’utilisation	correspondant	pour	obtenir	une	description	complète	de	l’appareil.	

Le	manuel	d’utilisation	du	type	8619	est	disponible	sur	Internet	sous : 
country.burkert.com  Type 8619

1.1 Symboles utilisés

DANGER

Met	en	garde	contre	un	danger	imminent.

 ▶ Le	non-respect	de	cet	avertissement	peut	entraîner	la	mort	ou	de	graves	blessures.	

WARNING

Met	en	garde	contre	une	situation	éventuellement	dangereuse.	

 ▶ Le	non-respect	de	cet	avertissement	peut	entraîner	de	graves	blessures,	voire	la	mort.	

ATTENTION

Met	en	garde	contre	un	risque	éventuel.	

 ▶ Le	non-respect	de	cet	avertissement	peut	entraîner	des	lésions	graves	ou	légères.	

REMARQUE 
Met	en	garde	contre	des	dommages	matériels.	

Conseils ou recommandations importants.

Renvoi	à	des	informations	contenues	dans	ce	Quickstart	ou	dans	d‘autres	documents.	

 ▶ Indique	une	instruction	à	suivre	pour	éviter	un	danger,	un	avertissement	ou	un	risque	éventuel.	

 → Indique	une	opération	à	effectuer.	
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1.2 Définition du terme « appareil »

Le	terme	« appareil »	utilisé	dans	le	Quickstart	fait	référence	à	l’unité	de	commande/au	transmetteur :	

• Type 8619	multiCELL,	versions	encastrables,	

• Type 8619	multiCELL	WM	AC,versions	encastrables	avec	tension	d’alimentation	CA,	

• Type 8619	multiCELL	WM	DC,versions	encastrables	avec	tension	d’alimentation	CC,	

1.3 Définition du terme « Ethernet industriel »

Le	terme	« Ethernet	industriel »,	tel	qu’il	est	utilisé	dans	le	Quickstart,	désigne	les	appareils	qui	commu-
niquent	avec	les	protocoles	de	réseau	industriel	Modbus	TCP,	PROFINET	ou	EtherNet/IP.	

1.4 Validité du Quickstart

Le	Quickstart	est	valable	pour	les	appareils	à	partir	de	la	version	du	logiciel	B.02.00.

 → Sur	l’appareil,	vérifier	la	version	de	logiciel	dans	le	menu	« Information	->	Versions	->	M0:	Principal	->	
Firmware ».	

2 USAGE PRÉVU 

L‘utilisation	non-conforme	de	cet	appareil	peut	représenter	des	dangers	pour	les	personnes,	les	instal-
lations	proches	et	l‘environnement.

L’appareil	est	destiné,	selon	les	modules	installés	et	les	capteurs	de	mesure	connectés,	à	l’acquisition,	au	
traitement,	à	la	transmission	et	à	la	régulation	de	paramètres	physiques	tels	que	le	pH/ORP,	la	conduc-
tivité,	la	température,	le	débit...

 ▶ Utiliser	l’appareil	uniquement	avec	des	instruments	ou	composants	recommandés	ou	approuvés	par	
Bürkert.	

 ▶ Protéger	l’appareil	contre	les	perturbations	électromagnétiques,	les	rayons	ultraviolets	et,	lorsqu’il	est	
installé	à	l’extérieur,	des	effets	des	conditions	climatiques.	

 ▶ Utiliser	cet	appareil	conformément	aux	caractéristiques	et	conditions	de	mise	en	service	et	d’utilisation	
indiquées	dans	les	documents	contractuels	et	dans	le	manuel	d’utilisation.	

 ▶ Ne	jamais	utiliser	l’appareil	pour	des	applications	de	sécurité.	

 ▶ Stocker,	transporter,	installer	et	faire	fonctionner	l’appareil	correctement.	

 ▶ N’utiliser	l’appareil	que	s’il	est	en	parfait	état	de	fonctionnement.	

 ▶ Toujours	utiliser	cet	appareil	de	façon	conforme.
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3 CONSIGNES DE SÉCURITÉ DE BASE 
Les	consignes	de	sécurité	ne	tiennent	pas	compte	des	imprévus	pouvant	survenir	lors	de	l’assemblage,	de	
l’utilisation	et	de	l’entretien	de	l’appareil.	

Il	est	de	la	responsabilité	de	l’exploitant	de	faire	respecter	les	prescriptions	de	sécurité	locales,	y	compris	
concernant le personnel. 

Risque	de	blessure	dû	à	une	décharge	électrique.

 ▶ Si	une	version	encastrable	12...36 V CC	est	installée	dans	un	environnement	humide	ou	en	extérieur,	
toutes	les	tensions	électriques	doivent	être	de	35 V CC	max.	

 ▶ Couper	 l’alimentation	 électrique	de	 tous	 les	 conducteurs	 et	 consigner	 l’alimentation	 électrique	 avant	
d’intervenir	sur	l’installation.

 ▶ Tout	équipement	connecté	à	l’appareil	doit	présenter	une	double	isolation	par	rapport	au	réseau	de	
distribution,	conformément	à	la	norme	UL/EN 61010-1.

 ▶ Respecter	la	réglementation	en	vigueur	en	matière	de	prévention	des	accidents	et	de	sécurité	relative	
aux	appareils	électriques.

Différentes	situations	dangereuses.	

Pour	éviter	toute	blessure :	

 ▶ Ne	pas	utiliser	l’appareil	à	proximité	d’explosifs.	

 ▶ Ne	pas	utiliser	l’appareil	dans	un	environnement	incompatible	avec	les	matériaux	qui	le	composent.	

 ▶ Ne	pas	soumettre	l’appareil	à	des	contraintes	mécaniques.	

 ▶ N’apporter	aucune	modification	à	l’appareil.	

 ▶ Empêcher	toute	mise	sous	tension	involontaire	de	l’installation.	

 ▶ Seuls	des	professionnels	formés	peuvent	effectuer	l’installation	et	la	maintenance.	

 ▶ Après	une	coupure	de	l’alimentation	électrique,	garantir	un	redémarrage	défini	et	contrôlé	du	process.	

 ▶ Respecter	les	règles	techniques	générales.	

REMARQUE
Éléments/composants	sensibles	aux	décharges	électrostatiques	

L’appareil	contient	des	composants	électroniques	sensibles	aux	décharges	électrostatiques.	Ils	peuvent	
être	endommagés	lorsqu’ils	sont	touchés	par	une	personne	ou	un	objet	chargé	électro-statiquement.	
Dans	le	pire	des	cas,	ces	composants	sont	détruits	instantanément	ou	tombent	en	panne	dès	qu’ils	sont	
activés.	

 ▶ Pour	réduire	au	minimum	voire	éviter	tout	dommage	dû	à	une	décharge	électrostatique,	respecter	les	
exigences	de	la	norme	EN 61340-5-1.	

 ▶ S’assurer	également	de	ne	toucher	aucun	des	composants	électriques	sous	tension.	
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4 GÉNÉRALITÉS

4.1 Adresse du fabricant et contacts internationaux

Le	fabricant	de	l‘appareil	peut	être	contacté	à	l‘adresse	suivante :

Burkert	SAS

Rue	du	Giessen

BP	21

F-67220	TRIEMBACH-AU-VAL

Il	est	également	possible	de	contacter	votre	revendeur	Bürkert.

Les	adresses	des	filiales	internationales	sont	disponibles	sur	Internet	sous :	country.burkert.com 

4.2 Conditions de garantie

La	condition	pour	bénéficier	de	la	garantie	légale	est	l’utilisation	conforme	de	l’appareil	dans	le	respect	des	
conditions	d’utilisation	spécifiées	dans	le	manuel	d’utilisation.	

4.3 Informations sur Internet

Retrouver	 sur	 Internet	 les	manuels	 d’utilisation	 et	 les	 fiches	 techniques	 relatifs	 au	 type  8619	 sous  :	
country.burkert.com 
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5 DESCRIPTION DE L’ÉTIQUETTE 
D’IDENTIFICATION

8619 multiCELL
Supply: 12...36 V DC, 2 A
Temp: -10...+60 °C
IP65 PANEL (FRONT) IP20 (REAR)
S-N:1110

00560204
               W44ML

M
a

d
e

 i
n

 F
ra

n
c

e 1
2

4
5

7 13

M0: 2xDI - 2xAO - 2xDO - SD CARD
M1: pH/ORP - PT100/1000
M2: RES COND 2/4 POLES PT100/1000
M3: 2xAO - 2xDO
M4:
M5:
M6:
Softw.:
00560204         W44ML

M
a

d
e

 i
n

 F
ra

n
c

e

6

10

11

12

14

3
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Fig. 1 :	 Description	d’une	étiquette	d’identification	(exemple)	

1. Type	de	l’appareil	

2. Alimentation	électrique	

3. Plage	de	température	ambiante	

4. Indice	de	protection	

5. Numéro	de	série	

6. Informations	relatives	à	la	mise	au	rebut	

7. Marquage	de	conformité	

8. Avertissement :	Avant	d’utiliser	l’appareil,	lire	les	spécifications	techniques	décrites	dans	le	manuel	
d’utilisation.	

9. Code de fabrication 

10. Appareil	équipé	d’un	lecteur	de	carte	mémoire	

11. Caractéristiques	des	modules	d’extension	

12. 	Options	de	logiciel	

13. 	Numéro	d’article	

14. 	Propriétés	de	la	carte	CPU	« M0 »	
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5.1 Marquages supplémentaires (uniquement pour une 
version Ethernet) 

Modbus TCP
 

Fig. 2 :	 Marquage	avec	les	protocoles	(exemple)	

DC-B0-58-FF-FF-FF

 

Fig. 3 :	 Marquage	comportant	l’adresse	MAC	de	l’appareil	(exemple)	

5.2 Symboles sur l’appareil

Symbole Description

 
Courant continu

Courant alternatif

Borne	de	terre

Borne	de	conducteur	de	protection
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6 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

6.1 Conditions d’utilisation du 8619 multiCELL 

Température	ambiante
• sans	module	d’extension
• avec	module	d’extension

• –10...+70 °C1) 
• –10...+60 °C1) 

1)	 Si	une	carte	mémoire	est	utilisée,	respecter	les	températures	de	service	
indiquées	par	le	fabricant	de	la	carte	mémoire

Humidité	de	l’air < 85 %,	sans	condensation
Utilisation Intérieur	et	extérieur	

 ▶ Protéger	l’appareil	des	interférences	électromagnétiques,	des	
rayons	ultraviolets	et,	en	cas	d’installation	en	extérieur,	des	effets	
des	conditions	météorologiques

Indice	de	protection	IP • IP652)	selon	CEI / EN 60529,	NEMA4X	à	l’avant,	si	l’appareil	est	
monté	dans	un	boîtier	électrique	et	si	le	boîtier	électrique	est	bien	
fermé

• IP202)	selon	CEI / EN 60529	à	l’intérieur	du	boîtier	électrique

2)	 non	évalué	par	l’UL	

Condition	de	fonctionnement	 Fonctionnement	continu
Mobilité	de	l’appareil	 Appareil	fixe
Degré	de	pollution Degré 2	selon	UL/EN 61010-1	

Catégorie	d’installation	 Catégorie I	selon	UL/EN 61010-1
Altitude	absolue	maximale	 2 000 m	
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6.2 Conditions d’utilisation du 8619 multiCELL WM DC 

Température	ambiante
• sans	module	d’extension	
• avec	module	d’extension	

• –10...+75 °C3)	
• –10...+60 °C3)	

3)	 Si	une	carte	mémoire	est	utilisée,	respecter	les	températures	de	service	
indiquées	par	le	fabricant	de	la	carte	mémoire.

Humidité	de	l’air	 < 85 %,	sans	condensation	
Utilisation Intérieur	et	extérieur	

 ▶ Protéger	l’appareil	des	interférences	électromagnétiques,	des	
rayons	ultraviolets	et,	en	cas	d’installation	en	extérieur,	des	effets	
des	conditions	météorologiques

Indice	de	protection	IP	 IP654)		et	IP674),	selon	CEI / EN 60529,	si	les	conditions	suivantes	
sont	remplies :	
• Corps	de	chaque	presse-étoupe	serré	à	un	couple	de	
5,5 Nm ± 20 %	(4,06 lbf·ft	±	20 %)	en	usine.	

• Presse-étoupes	obturés	ou	câblés.	
• Écrou	de	chaque	presse-étoupe	serré	à	un	couple	de	
4,5 Nm ± 20 %	(3,32 lbf·ft	±	20 %).	

• Boîtier	fermé	de	manière	étanche.	
• Les	4	vis	du	couvercle	sont	serrées	en	croix	à	un	couple	de	
1,4 Nm ±	20 %	(1,03 lbf·ft	±	20 %).	

4)	 non	évalué	par	UL

Condition	de	fonctionnement	 Fonctionnement	continu
Mobilité	de	l’appareil	 Appareil	fixe	

Degré	de	pollution Degré 2	selon	UL/EN 61010-1	
Catégorie	d’installation	 Catégorie I	selon	UL/EN 61010-1
Altitude	absolue	maximale	 2 000 m	
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6.3 Conditions d’utilisation du 8619 multiCELL WM AC 

Respecter	la	charge	maximale	admissible	en	fonction	de	la	température	ambiante.	 
Voir	les	courbes	de	perte	de	débit	au	Fig. 6	chapitre 6.9.

Température	ambiante –10...+70 °C5). Se référer au Fig. 6	chapitre 6.9 sur les courbes de 
perte de débit. 

5)	 Si	une	carte	mémoire	est	utilisée,	respecter	les	températures	de	service	
indiquées	par	le	fabricant	de	la	carte	mémoire.

Humidité	de	l’air < 85 %,	sans	condensation	
Utilisation Intérieur	et	extérieur	

 ▶ Protéger	l’appareil	des	interférences	électromagnétiques,	des	
rayons	ultraviolets	et,	en	cas	d’installation	en	extérieur,	des	effets	
des	conditions	météorologiques

Indice	de	protection	IP	 IP656)	et	IP676)	,	selon	CEI / EN 60529,	si	les	conditions	suivantes	
sont	remplies :	
• Corps	de	chaque	presse-étoupe	serré	à	un	couple	de	
5,5 Nm ± 20 %	(4,06 lbf·ft	± 20 %)	en	usine.	

• Presse-étoupes	obturés	ou	câblés.	
• Écrou	de	chaque	presse-étoupe	serré	à	un	couple	de	
4,5 Nm ± 20 %	(3,32 lbf·ft	± 20 %).	

• Boîtier	fermé	de	manière	étanche.	
• Les	4	vis	du	couvercle	sont	serrées	en	croix	à	un	couple	de	
1,4 Nm ± 20 %	(1,03 lbf·ft	± 20 %).	

6)	 non	évalué	par	UL

Condition	de	fonctionnement	 Fonctionnement	continu
Mobilité	de	l’appareil	 Appareil	fixé	

Degré	de	pollution Degré	3	selon	UL/EN 61010-1,	si	les	conditions	suivantes	sont	
remplies :	
• Boîtier	fermé	de	manière	étanche.	
• Les	4	vis	du	couvercle	sont	serrées	en	croix	à	un	couple	de	
1,4 Nm ± 20 %	(1,03 lbf·ft	± 20 %).	

Catégorie	d’installation Catégorie II	selon	la	norme	UL/EN 61010-1
Altitude	absolue	maximale	 2 000 m	
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6.4 Normes et directives 

L’appareil	est	conforme	à	la	législation	d’harmonisation	de	l’UE	applicable.	En	outre,	l’appareil	répond	éga-
lement	aux	exigences	de	la	législation	du	Royaume-Uni.

La	version	actuelle	de	la	déclaration	de	conformité	de	l’UE	/	UK	Declaration	of	Conformity	comprend	les	
normes	harmonisées	qui	ont	été	appliquées	dans	la	procédure	d’évaluation	de	la	conformité.

Certification	UL	

Les	appareils	avec	clé	variable	PU01	ou	PU02	sont	certifiés	UL	et	sont	aussi	conformes	aux	normes	
suivantes :	

• UL 61010-1	

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1	

Identification	sur	l’appareil	 Certification	 Clé	variable	

 
	UL-recognized PU01

Measuring
Equipment
E237737

®

 

UL-listed PU02

Pour	les	versions	Ethernet,	l’appareil	est	certifié	par	les	organismes	suivants :	

• ODVA	pour	Protocole	EtherNet/IP,	

• PI	pour	Protocole	PROFINET.	

6.5 Informations sur les matériaux 

Tableau 1 :	 Matériaux	en	contact	avec	l’air	ambiant	

Élément	
Matériau	

8619	multiCELL	 8619	multiCELL	WM	AC	ou	
8619	multiCELL	WM	DC	

Boîtier	et	fixation	pour	montage	sur	
panneau PPO	 -	

Boîtier	mural,	plaque	de	fixation	murale,	
presse-étoupes,	capot	de	protection	(pour	
afficheur	LCD),	raidisseur	de	charnière.	

-	 PA66	

Obturateur	de	protection	(pour	un	
emplacement	sans	borne	de	raccordement)	 PA66	

Joint Silicone 

Face	avant	et	touches	 PC/silicone	

Plaque	de	support	terminal	 Acier	inoxydable	304	

Borniers	 PBT,	contacts	en	alliage	de	cuivre	plaqué	or	

Port	pour	connecteur	RJ45	 Boîtier :	alliage	de	cuivre	et	thermoplastique	 
Contacts :	plaqués	or	

Vis	de	terre	+	rondelle	élastique	 Acier	inoxydable	316	(A4)	
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Élément	
Matériau	

8619	multiCELL	 8619	multiCELL	WM	AC	ou	
8619	multiCELL	WM	DC	

Capuchon	de	protection	pour	la	carte	
de	raccordement	de	l’alimentation	
110...240 V CA	

- Acier	inoxydable	304	

4	vis	de	couvercle	 - PVC	

Silicone 

PC
PC	

PPO	

Silicone

Acier	inoxydable	304

Acier	inoxydable	316	
(A4)

PBT,	contacts	
en	alliage	de	
cuivre	plaqué	or

Alliage	de	cuivre,	
thermoplastique,	

contacts	plaqués	or

Fig. 4 :	 Matériaux	composants	du	8619	multiCELL	

PBT,	contacts	en	alliage	de	cuivre	 
plaqué	or

Silicone

PVC

PA66	

PA66	

Acier	inoxydable	
304 

PC PA66

Acier	inoxydable	
316	(A4)	

Alliage	de	cuivre,	
thermoplastique,	
contacts	plaqués	or

Fig. 5 :	 Matériaux	composants	du	8619	multiCELL	WM	

6.6 Dimensions 

Voir	les	fiches	techniques	de	l’appareil	disponible	sous :	country.burkert.com. 
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6.7 Spécifications électriques du 8619 multiCELL 

Tension	de	service • 12...36 V CC
• Filtrée	et	régulée	
• Tolérance :	±10 %	
• Consommation	maximale :	2 A	
• Source	à	puissance	limitée	selon	la	norme	UL/EN 62368-1,	
annexe	Q

• ou	circuit	à	énergie	limitée	selon	le	paragraphe 9.4	de	la	norme	
UL/EN 61010-1

• SELV	/	PELV	avec	protection	de	surintensité	homologuée	UL,	
conçu	suivant	UL/EN 61010-1,	feuille 18

Consommation	propre	(sans	modules	
d’extension,	sorties	non	connectées)	

1,5 VA	

Alimentation	distribuée	(« PWR	OUT ») • 12...36 V CC,	1,8 A	max.
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	

Toutes	les	entrées	numériques	(« DI »)	 • Seuil	de	commutation	Von :	5...36 V CC	
• Seuil	de	commutation	Voff :	< 2 V CC	
• Impédance	d’entrée :	3 kΩ	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	et	les	pics	de	tension	
• Fréquence :	0,5...2 500 Hz	

Toutes	les	sorties	analogiques	(« AO »)	 • Courant	4...20 mA	
• Incertitude :	±0,5 %	de	la	valeur	mesurée
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	puits	ou	source	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	
• Impédance	max.	de	la	boucle	860 Ω	à	30 V CC,	 
610 Ω	à	24 V CC,	100 Ω	à	12 V CC	

Toutes	les	sorties	numériques	(« DO »)	 • Transistor 
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	NPN	ou	PNP	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	courts-circuits	
• Tension	max. :	36 V CC	
• Fréquence	max.	2 000 Hz	
• Courant	absorbé	maximal	autorisé :	

 - Max.	700 mA	si	1	DO	par	module	est	activée	
 - Max.	1 A	si	les	2	DO	par	module	sont	activées	
 - Max.	4 A	pour	une	version	Ethernet	si	l’appareil	a	4	modules	

de sorties 
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6.8 Spécifications électriques du 8619 multiCELL WM DC 

Tension	de	service • 12...36 V CC
• Filtrée	et	régulée	
• Tolérance :	±10 %	
• Consommation	maximale :	2 A	
• Source	à	puissance	limitée	selon	la	norme	UL/EN 62368-1,	
annexe	Q

• ou	circuit	à	énergie	limitée	selon	le	paragraphe 9.4	de	la	norme	
UL/EN 61010-1

• SELV	/	PELV	avec	protection	de	surintensité	homologuée	UL,	
conçu	suivant	UL/EN 61010-1,	feuille 18

Consommation	propre	(sans	module	
d’extension,	sorties	non	connectées)	

2 VA	

Alimentation	distribuée	 
(module	POWER	OUT)	

• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	
• 12...36 V CC,	1.8 A	max.	

Toutes	les	entrées	numériques	(« DI »)	 • Seuil	de	commutation	Von :	5...36 V CC	
• Seuil	de	commutation	Voff :	< 2 V CC	
• Impédance	d’entrée :	3 kΩ	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	et	les	pics	de	tension	
• Fréquence :	0,5...2 500 Hz	

Toutes	les	sorties	analogiques	(« AO »)	 • Courant	4...20 mA	
• Incertitude :	±0,5 %	de	la	valeur	mesurée
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	puits	ou	source	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	
• Impédance	max.	de	la	boucle	1 100 Ω	à	36 V CC,	 
610 Ω	à	24 V CC,	100 Ω	à	12 V CC	

Toutes	les	sorties	numériques	(« DO »)	 • Transistor 
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	NPN	ou	PNP	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	courts-circuits	
• Tension	max. :	36 V CC	
• Fréquence	max.	2 000 Hz	
• Courant	absorbé	maximal	autorisé :	

 - Max.	700 mA	si	1	DO	par	module	est	activée	
 - Max.	1 A	si	les	2	DO	par	module	sont	activées	
 - Max.	4 A	pour	une	version	Ethernet	si	l’appareil	a	4	modules	

de sorties 
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6.9 Spécifications électriques du 8619 multiCELL WM AC 

Alimentation	électrique	110...240 V CA	

• Tolérance
• Fréquence	
• Courant	max.	
• Protection	intégrée	

• –10...+10 %
• 50...60 Hz
• 550 mA
• Fusible	à	retardement	de	3,15 A,	250 V CA,	(capacité	de	
coupure	=	1 500 A	à	250 V CA,	10 kA	à	125 V CA),	 
certifié	CEI 60127,	UL-listed	et	UL-recognized	

Alimentation	distribuée	 
(module	POWER	OUT)	

• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	
• 24 V CC,	filtré	et	régulé,	appareil	connecté	en	permanence	à	
un	circuit	Très	Basse	Tension	de	Sécurité	(circuit	SELV),	à	un	
niveau	d’énergie	non	dangereux,	

• 1,3 A	max. :	respecter	la	charge	maximale	admissible	en	
fonction	de	la	température	ambiante.	Voir	les	courbes	de	perte	
de débit dans Fig. 6. 

8619	multiCELL	WM	AC,	
sans	module	d’extension	

8619	multiCELL	WM	AC,	
avec	module	d’extension	

Courant	maxi-
mal	de	la	charge

Température ambiante

[A]

[°C]
-20 0-10 +10 +20 +30 +40 +50 +60 +70

0

0.6

1.1

0.1

+80

0.8

1.3

Fig. 6 :	 Courbes	de	perte	de	débit	du	courant	maximal	admissible,	selon	la	température	ambiante	

Toutes	les	entrées	numériques	(« DI »)	 • Seuil	de	commutation	Von :	5...36 V CC	
• Seuil	de	commutation	Voff :	< 2 V CC	
• Impédance	d’entrée :	3 kΩ	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	et	les	pics	de	tension	
• Fréquence :	0,5...2 500 Hz	
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Toutes	les	sorties	analogiques	(« AO »)	 • Courant	4...20 mA	
• Incertitude :	±0,5 %	de	la	valeur	mesurée
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	puits	ou	source	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	
• Impédance	max.	de	la	boucle	1 100 Ω	à	36 V CC,	610 Ω	à	
24 V CC,	100 Ω	à	12 V CC	

Toutes	les	sorties	numériques	(« DO »)	 • Transistor 
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	NPN	ou	PNP	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	courts-circuits	
• Tension	max. :	36 V CC	
• Fréquence	max.	2 000 Hz	
• Courant	absorbé	maximal	autorisé :	

 - Max.	700 mA	si	1	DO	par	module	est	activée	
 - Max.	1 A	si	les	2	DO	par	module	sont	activées	
 - Max.	4 A	pour	une	version	Ethernet	si	l’appareil	a	4	modules	

de sorties 

6.10 Spécifications communes à toutes les versions 

6.10.1 Spécifications de la carte mémoire 

Nous	recommandons	d’utiliser	la	carte	mémoire	de	8 Go	disponible	chez	Bürkert	sous	le	numéro	
d’article	564072,	car	elle	a	été	testée	et	validée	pour	fonctionner	avec	l’appareil.	

Une	carte	mémoire	de	capacité	différente	ou	d’un	autre	fabricant	peut	entraîner	un	dysfonctionnement	
de	l’appareil.	

• Type	de	carte	mémoire	
• Capacité 
• Système	de	fichier	
• Température de fonctionnement

• MMC	(carte	mémoire	multimédia)	et	compatible	
• 8 GB	max.	
• FAT32	
• –25...+85 °C	

6.10.2 Mesure du débit 

Se	reporter	au	manuel	d’utilisation	du	capteur	de	débit	connecté	à	l’appareil.	
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6.10.3 Spécifications du module « Input » 

Puissance	absorbée	 0,1 VA	

Entrées	numériques	(« DI »)	 • Seuil	de	commutation	Von :	5...36 V CC	
• Seuil	de	commutation	Voff :	< 2 V CC	
• Impédance	d’entrée :	3 kΩ	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	et	les	pics	de	tension
• Fréquence :	0,5...2 500 Hz

Entrées	analogiques	(« AI »)	 • Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	puits	ou	source
• Isolation	galvanique
• Précision	±0,25 %
• Courant :	0...22 mA	ou	3.5...22 mA.	Tension	max. :	36 V CC.	
Impédance :	50 Ω.	Résolution :	1,5 µA

• Tension :	0...5 V CC	ou	0...10 V CC.	Tension	max. :	36 V CC.	
Impédance :	110 kΩ.	Résolution :	1 mV

6.10.4 Spécifications du module de sortie « OUT »

Puissance	absorbée	 0,1 VA	
Toutes	les	sorties	numériques	(« DOx »)	 • Transistor 

• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	NPN	ou	PNP	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	courts-circuits	
• Tension	max. :	36 V CC	
• Fréquence	max.	2 000 Hz
• Courant	absorbé	maximal	autorisé :	voir	section 6.7,	6.8 ou 6.9 

Toutes	les	sorties	analogiques	(« AOx »)	 • Courant	4...20 mA
• Incertitude :	±0,5 %	de	la	valeur	mesurée
• Mode	de	raccordement	indifférent	en	mode	puits	ou	source	
• Isolation	galvanique	
• Protégées	contre	les	inversions	de	polarité	
• Impédance	max.	de	la	boucle	1 100 Ω	à	36 V CC,	 
610 Ω	à	24 V CC,	100 Ω	à	12 V CC	
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6.10.5 Spécifications du module « pH/ORP » 

Mesure	pH	

• Plage	de	mesure	pH	
• Résolution	de	mesure	pH	
• Variation	systématique	de	la	mesure	pH	
• Plage	de	mesure	de	différence	de	

potentiel 
• Résolution	de	la	mesure	de	différence	de	

potentiel 
• Variation	systématique	de	la	mesure	de	
différence	de	potentiel	

• Type	de	sonde	pH	

• –2,00...+16,00 pH
• 0,01 pH
• ±0,02 pH	+	pH	erreur	sonde
• –600...+600 mV 

• 0,1 mV

• ±1 mV	+	pH	erreur	sonde

• Électrochimique
Puissance	absorbée	 0,1 VA	

Mesure	du	potentiel	d’oxydoréduction	

• Plage	de	mesure	du	potentiel	
d’oxydoréduction	

• Résolution	de	la	mesure	de	différence	de	
potentiel 

• Variation	systématique	de	la	mesure	de	
différence	de	potentiel	

• Type	de	sonde	du	potentiel	
d’oxydoréduction

• –2 000...+2 000	mV

• 0,1 mV

• ±1 mV	+	ORP	erreur	sonde

• Électrochimique

Mesure	de	la	température

• Plage	de	mesure
• Résolution	de	mesure
• Variation	systématique	de	la	mesure
• Type	de	capteur	de	température

• –25...+130 °C
• 0,1 °C
• ±1 °C	+	erreur	sonde	température
• Pt100	ou	Pt1000,	avec	2	ou	3	câbles
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6.10.6 Spécifications du module de conductivité « COND »

Mesure de résistance  
(sans	capteur	de	conductivité	connecté)	

5 Ω...1 MΩ

Puissance	absorbée	 0,25 VA

Type	de	sonde	de	conductivité Avec	2	ou	4	électrodes ;	les	spécifications	des	cellules	
Bürkert	sont	décrites	dans	le	manuel	d’utilisation	
correspondant.

Mesure	de	conductivité	 
(avec	capteur	de	conductivité	connecté)	

• Plage	de	mesure	
• Résolution	de	mesure	
• Variation	systématique	de	la	mesure	

• 0,000 µS/cm...2 S/cm	(selon	le	capteur	de	conductivité)	
• 10-9 S/cm
• ±0,5 %	de	la	valeur	mesurée	+	erreur	du	capteur	de	
conductivité

Mesure	de	résistivité	 
(avec	capteur	de	conductivité	connecté)	

• Plage	de	mesure	
• Résolution	de	mesure
• Variation	systématique	de	la	mesure	
(sans	capteur)	

 

• 0,500 Ω.cm...100 MΩ.cm	(selon	le	capteur	de	conductivité)	
• 10-1 Ω.cm
• ±0,5 %	de	la	valeur	mesurée	+	erreur	du	capteur	de	
conductivité

Mesure	de	la	température	

• Plage	de	mesure	
• Résolution	de	mesure	
• Variation	systématique	de	la	mesure	
• Type	de	capteur	de	température	

• –40 °C...+200 °C
• ±0,1 °C
• ±1 °C	+	erreur	sonde	température
• Pt100	ou	Pt1000,	avec	2	ou	3	câbles

6.10.7 Spécifications du module Ethernet M1 

Puissance	absorbée	 2,2 VA	

Protocoles	de	réseau	pris	en	charge	 • Modbus TCP
• PROFINET
• EtherNet/IP

Voyants	 • 2	voyants	Link/Act	(jaune)
• 2	voyants	Link	(vert)

Raccordement	électrique	 • 2	ports	pour	connecteur	RJ45
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6.11 Spécifications des protocoles Ethernet industriel 

6.11.1 Protocole Modbus TCP 

Port	TCP	 502 

Protocole	 Protocole	Internet,	version	4	(IPv4)	

Topologie	du	réseau	 • Arbre	
• Étoile 
• Linéaire	(guirlande	ouverte)	

Configuration	IP	 • IP	fixe
• BOOTP	(Bootstrap	Protocol)	
• DHCP	(Dynamic	Host	Configuration	Protocol)

Vitesse	de	transmission	 10 et 100 Mbit/s 

Couche	de	transport	de	données	 EtherNet	II,	IEEE	802.3	

Codes fonction Modbus 3,	4,	16,	23

Registre	lecture/écriture Max.	125	registres	de	lecture	et	123	registres	d’écriture	par	
télégramme	

Mode	Message	 Serveur	

Entrée	(Cible	vers	Initiateur)	 • Toutes	les	informations	de	diagnostic	et	d’erreur	ont	la	plus	
haute	priorité	et	peuvent	être	lues	par	un	automate	(se	reporter	
au	supplément	relatif	à	la	communication	numérique	pour	le	
Type 8619).

• AI	/	DI	/	AO	/	DO :	valeur,	état,	unité
• Appareil	et	modules :	état
• Fonctions :	valeur,	état,	unité
• PVC :	valeur,	état,	unité

Sortie	(initiateur	vers	cible)	 20	Réseau	valeurs	mesurées	(PVN)

AI	=	entrée	analogique,	AO	=	sortie	analogique,	DI	=	entrée	numérique,	DO	=	sortie	numérique,	 
cible	=	serveur,	initiateur = client.	
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6.11.2 Protocole PROFINET 

Type	de	produit	 Compact	filed	IO	device	

Spécification	PROFINET	IO	 V2.3	

Topologie	du	réseau	 • Arbre	
• Étoile 
• Anneau	(guirlande	fermée)	
• Linéaire	(guirlande	ouverte)	

Gestion	de	réseau	 • LLDP	(Link	Layer	Discovery	Protocol)	
• SNMP V1	(Simple	Network	Management	
Protocol)	

• MIB	(Management	Information	Base)
Fonctions	supplémentaires	prises	en	charge	 • DCP	(Discovery	and	basic	Configuration	Protocol)	

• Balisage	VLAN	et	priorité	
• Shared	device	
• Protocole	RTC	(Real	Time	Cyclic) :	Classe	1	

Vitesse	de	transmission	 100 MBit/s	duplex	intégral	

Couche	de	transport	de	données	 EtherNet	II,	IEEE 802.3	

Classe	de	conformité	maximale	prise	en	charge	 CC-B	

Redondance	média	(pour	topologie	en	anneau)	 MRP	Client	pris	en	charge	

Temps	de	cycle	minimal	 64 ms	

Données	cycliques	d’entrée	(appareil	à	régulateur	IO	
ou	appareil	à	superviseur	IO)

• Toutes	les	informations	de	diagnostic	et	d’erreur	
ont	la	plus	haute	priorité	et	peuvent	être	lues	par	
un	automate	(se	reporter	au	supplément	relatif	à	
la	communication	numérique	pour	le	Type 8619).

• AI	/	DI	/	AO	/	DO :	valeur,	état,	unité
• Appareil	et	modules :	état
• Fonctions :	valeur,	état,	unité
• PVC :	valeur,	état,	unité

Données	cycliques	de	sortie	(régulateur	IO	ou	
superviseur	IO	à	appareil)

20	Réseau	valeurs	mesurées	(PVN)

Relations	d’applications	multiples	(AR)	 Le	stack	peut	traiter	simultanément	jusqu’à	
2 AR IO,	1	AR	superviseur	DA.	

Fichier	GSDml	 Disponible	/	à	télécharger	sous :	
country.burkert.com 

AI	=	entrée	analogique,	AO	=	sortie	analogique,	DI	=	entrée	numérique,	DO	=	sortie	numérique.	
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6.11.3 Protocole EtherNet/IP 

Protocole	 Protocole	Internet,	version	4	(IPv4)	

Topologie	du	réseau	 • Arbre	
• Étoile 
• DLR	(Device	Level	Ring)	pour	guirlande	fermée
• Linéaire	pour	guirlande	ouverte	

Configuration	IP • IP	fixe
• BOOTP	(Bootstrap	Protocol)	
• DHCP	(Dynamic	Host	Configuration	Protocol)

Services	de	reset	CIP	 
(Common	Industrial	Protocol)	

Service	de	reset	(type 0	ou	type 1)	de	l’objet	Identity	

Vitesse	de	transmission 10 et 100 Mbit/s 

Modes	duplex	 Semi-duplex,	duplex	intégral,	auto-négociation	

Couche	de	transport	de	données	 EtherNet	II,	IEEE	802.3	

Modes	MDI	 
(Medium	Dependent	Interface)	

auto-MDIX	

Objets	standard	prédéfinis	 • Identity	(0x01)	
• Message	Router	(0x02)	
• Assembly	(0x04)	
• Connection	Manager	(0x06)	
• DLR	(0x47)	
• QoS	(0x48)	
• Carte	CPU	E/S	M0	(0x64)
• Fonctions	(0x65)
• Modules	d’extension	(0x66)
• Module	Ethernet	(0x67)
• TCP/IP	Interface	(0xF5)	
• EtherNet	Link	(0xF6)

RPI	(Requested	Packet	Interval)	 • minimum :	100 ms
• maximum :		9 999 ms

Entrée	 
(abonné	à	producteur	ou	adaptateur	à	scanner)	

• Toutes	les	informations	de	diagnostic	et	d’erreur	
ont	la	plus	haute	priorité	et	peuvent	être	lues	par	
un	automate	(se	reporter	au	supplément	relatif	à	la	
communication	numérique	pour	le	Type 8619).	

• AI	/	DI	/	AO	/	DO :	valeur,	état,	unité
• Appareil	et	modules :	état
• Fonctions :	valeur,	état,	unité
• PVC :	valeur,	état,	unité

Sortie  
(producteur	à	abonné	ou	scanner	à	adaptateur)	

20	Réseau	valeurs	mesurées	(PVN)

Fichier	EDS	 Disponible	/	à	télécharger	sous :	
country.burkert.com 

AI	=	entrée	analogique,	AO	=	sortie	analogique,	DI	=	entrée	numérique,	DO	=	sortie	numérique,	 
abonné =	serveur,	producteur = Client,	adaptateur	=	serveur,	scanner	=	client.	
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7 INSTALLATION ET CÂBLAGE 

7.1 Consignes de sécurité 

DANGER

Risque	de	blessure	dû	à	une	décharge	électrique.
 ▶ Si	une	version	encastrable	12...36 V CC	est	installée	dans	un	environnement	humide	ou	en	extérieur,	
toutes	les	tensions	électriques	doivent	être	de	35 V CC	max.	
 ▶ Couper	l’alimentation	électrique	de	tous	les	conducteurs	et	consigner	l’alimentation	électrique	avant	
d’intervenir	sur	l’installation.	
 ▶ Tout	équipement	connecté	à	l’appareil	doit	présenter	une	double	isolation	par	rapport	au	réseau	de	
distribution,	conformément	à	la	norme	UL/EN 61010-1.
 ▶ Respecter	la	réglementation	en	vigueur	en	matière	de	prévention	des	accidents	et	de	sécurité	relative	
aux	appareils	électriques.	

WARNING

Risque	de	blessure	dû	à	une	installation	non-conforme.	
 ▶ L’installation	électrique	ne	peut	être	effectuée	que	par	du	personnel	habilité	et	qualifié,	disposant	des	
outils appropriés. 
 ▶ Équiper	l’installation	électrique,	dans	lequel	est	installé	l’appareil,	avec	un	disjoncteur	ou	un	interrupteur.
 ▶ Installer	le	disjoncteur	ou	l’interrupteur	dans	un	endroit	facilement	accessible.	
 ▶ Identifier	le	disjoncteur	ou	l’interrupteur	comme	étant	le	dispositif	de	coupure	de	l’alimentation	élec-
trique	de	l’appareil.	
 ▶ Utiliser	impérativement	les	dispositifs	de	protection	adaptés	contre	les	surcharges.	Pour	une	version	ali-
mentée	en	110...240 V CA,	insérer	des	dispositifs	de	protection	contre	les	surintensités	dans	le	conduc-
teur sous tension et dans le conducteur neutre. 
 ▶ Ne	pas	alimenter	un	appareil,	version	12...36 V CC,	avec	une	tension	alternative,	ni	avec	une	tension	
continue	supérieure	à	36 V CC	+10 %	
 ▶ Ne	pas	alimenter	un	appareil,	version	110...240 V CA,	avec	une	tension	continue	ou	avec	une	tension	
alternative	supérieure	à	240 V CA.	
 ▶ Respecter	la	norme	NF C 15-100 / CEI 60634.	
 ▶ Utiliser	de	préférence	des	sondes	et	capteurs	vendus	par	Bürkert.	
 ▶ Lire	et	respecter	les	manuels	d’utilisation	de	tous	les	instruments	connectés	à	l’appareil.	
 ▶ Sur	un	8619	multiCELL	WM,	seul	du	personnel	autorisé	peut	insérer	ou	retirer	la	carte	mémoire	du	lec-
teur/de	l’enregistreur.	

Risque	de	blessure	dû	à	une	mise	sous	tension	involontaire	de	l’installation	et	à	un	redémarrage	
incontrôlé.	

 ▶ Protéger	l’installation	contre	toute	mise	sous	tension	involontaire.	
 ▶ Garantir	un	redémarrage	contrôlé	de	l’installation,	après	toute	intervention	sur	l’appareil.	

Pour	l’installation	Ethernet,	respecter	les	normes	ISO / CEI 61918.	

Protéger	l’appareil	contre	les	perturbations	électromagnétiques,	les	rayons	ultraviolets	et,	lorsqu’il	
est	installé	à	l’extérieur,	des	effets	des	conditions	climatiques.	
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7.2 Procédure d’installation 

1. Pour	réaliser	l’installation	mécanique :	Selon	la	version,	suivre	les	instructions	de	la	section 7.2.1 ou 
7.2.2.

2. Pour	câbler	l’appareil :	Selon	la	version,	suivre	les	instructions	de	la	section 7.3. 

7.2.1 Installation d’un 8619 multiCELL sur un boîtier ou une armoire 
électrique 

 → Suivre	les	instructions	ci-après	pour	monter	l’appareil,	fourni	entièrement	assemblé,	dans	un	boîtier	ou	
une armoire. 

5
10

5,55,5

92 +0,5/-0

92
 +

0,
5/

-0

Ce	schéma	n’est	pas	à	l’échelle.	 
Les	dimensions	sont	données	en	mm.

Étape 1 :	

 → Vérifier	que	l’épaisseur	de	la	porte	du	boîtier	ou	
de	l’armoire	est	inférieure	à	4 mm.

 → S’assurer	qu’il	y	aura	suffisamment	d’espace	
autour	du	trou	découpé	et	à	l’intérieur	de	l’ar-
moire	pour	accueillir	facilement	les	4	fixations.

 → Découper	un	trou	dans	la	porte	du	coffret	ou	
de	l’armoire	électrique	selon	la	norme	CEI	
61554:1999	(DIN	43700).

Boîtier

Vis

x4

Étape 2 :

Préparer	les	4	fixations :

 → Insérer	une	vis	dans	chaque	appareil.

 → Serrer	les	vis	jusqu’à	ce	que	l’extrémité	de	la	tige	
de	la	vis	affleure	avec	l’appareil.	

Étape 3 :

 → Faire	glisser	le	boîtier	dans	la	découpe	avec	les	
connecteurs	vers	l’arrière,	jusqu’à	ce	qu’il	ne	
puisse plus aller plus loin.

1
2

Étape 4 :

 → Insérer	(1)	les	crochets	de	la	première	fixation	
dans	les	fentes	du	boîtier.	

 → Tirer	la	fixation	(2).	
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Étape 5 :

 → Placer	la	fixation	contre	l’appareil	à	la	main,	de	
sorte	que	les	crochets	restent	en	place.	

Étape 6 :

 → Serrer	complètement	les	vis	à	l’aide	d’un	tour-
nevis	approprié.	

 → Répéter	les	étapes	4	à	6	pour	installer	les	3	fixa-
tions restantes.

Fig. 7 :	 Montage	en	panneau	de	l’appareil	sur	un	coffret	ou	une	armoire	

7.2.2 Installation d’un 8619 multiCELL WM sur un support 

REMARQUE
Risque	de	dommage	matériel	si	les	presse-étoupes	sont	desserrés.	Le	corps	des	presse-étoupes	est	
vissé	dans	le	boîtier	en	usine	avec	un	couple	de	5,5 Nm	(4,06 lbf·ft)		

 ▶ Avant	d’installer	le	boîtier	mural	sur	son	support,	vérifier	que	les	corps	des	presse-étoupes	sont	bien	
serrés.	Si	les	corps	des	presse-étoupes	sont	desserrés,	les	serrer	avec	un	couple	de	5,5 Nm ± 20 %	
(4,06 lbf·ft ± 20 %).

Le	8619	multiCELL	WM	est	installé	sur	un	support	à	l’aide	de	la	plaque	de	fixation	murale.	

 → Choisir	un	emplacement	répondant	aux	critères	suivants :	

• La	surface	est	plane.	

• La	température	de	surface	du	support	reste	inférieure	à	100 °C.

• L’affichage	se	trouve	à	la	même	hauteur	que	le	regard.

• Il	y	a	suffisamment	d’espace	pour	ouvrir	le	boîtier	à	180°.
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1

3

2

Étape 1 :	Retrait	de	la	plaque	de	fixation	murale	de	
l’appareil.	

1. Appuyer	sur	la	languette	pour	déverrouiller	
l’appareil.	

2. Lever	l’appareil.	

3. Séparer	l’appareil	de	la	plaque	de	fixation	
murale. 

135

90

Ce	schéma	n’est	pas	à	l’échelle.	 
Les	dimensions	sont	données	en	mm.

Étape 2 :	Installation	de	la	plaque	de	fixation	murale	
sur le support.

Les	vis	et	rondelles	ne	sont	pas	fournies.

 → Percer	des	trous	dans	le	support	selon	les	
dimensions	indiquées	sur	le	schéma	à	gauche.

 → Utiliser	4 vis	de	6 mm	de	diamètre,	qui	suppor-
teront	le	poids	de	l’appareil	et	sont	adaptées	au	
support. 

 → Insérer	une	rondelle	pour	chaque	vis.

 → Insérer	les	4	vis	dans	la	plaque	de	fixation	murale	
et dans les trous percés dans le support.

 → Serrer	les	4	vis	en	croix,	avec	un	couple	
maximum	de	5,3 Nm.	(3.91 lbf·ft)

glissières

rails

Étape 3 :	Installation	de	l’appareil	sur	la	plaque	de	
fixation.

 → Aligner	la	base	des	glissières	avec	la	hauteur	des	
rails.

1

2

 → Insérer	les	4	glissières	dans	les	4	rails	jusqu’à	
entendre un clic. 

Fig. 8 :	 Installation	d’un	8619	multiCELL WM	sur	un	support	
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7.3 Câblage électrique 

DANGER

Risque	de	blessure	dû	à	une	décharge	électrique.

 ▶ Si	une	version	encastrable	12...36 V CC	est	installée	dans	un	environnement	humide	ou	en	extérieur,	
toutes	les	tensions	électriques	doivent	être	de	35 V CC	max.	

 ▶ Couper	l’alimentation	électrique	de	tous	les	conducteurs	et	consigner	l’alimentation	électrique	avant	
d’intervenir	sur	l’installation.	

 ▶ Tout	équipement	connecté	à	l’appareil	doit	présenter	une	double	isolation	par	rapport	au	réseau	de	
distribution,	conformément	à	la	norme	UL/EN 61010-1.

 ▶ Respecter	la	réglementation	en	vigueur	en	matière	de	prévention	des	accidents	et	de	sécurité	relative	
aux	appareils	électriques.	

Sur	la	plaque	arrière	de	l’appareil,	selon	la	version	de	l’appareil	que	vous	commandez,	des	bou-
chons	obturent	les	emplacements	libres.	

 ▶ Ne	pas	retirer	les	bouchons	de	la	plaque	arrière.	

Pour	l’installation	Ethernet,	respecter	les	normes	ISO / CEI 61918.	

7.3.1 Recommandations pour le câblage d’un 8619 multiCELL WM 

REMARQUE
Sur	un	8619	multiCELL	WM,le	câble	plat	qui	relie	l’écran	à	la	carte	électronique	peut	être	endommagé.	

 ▶ Ouvrir	et	fermer	le	couvercle	du	boîtier	avec	soin.	

 ▶ Ne	pas	pincer	le	câble	plat.	

 ▶ Ne	pas	tirer	sur	le	câble	plat.	

 ▶Manipuler	le	câble	plat	avec	soin.	

 ▶ Si	le	câble	plat	est	débranché,	le	reconnecter	avec	soin.	

REMARQUE
Un	8619	multiCELL	WM	peut	être	endommagé	si	l’appareil	n’est	pas	étanche.	

 ▶ S’assurer	que	les	écrous	des	presse-étoupes	non-utilisés	sont	bien	serrés	(en	usine,	un	joint	d’arrêt	a	
été	inséré	dans	chaque	presse-étoupe).	

 ▶ Une	fois	l’installation	mécanique	et	le	câblage	terminés,	serrer	les	vis	du	presse-étoupe	avec	un	couple	
de	4,5 Nm ± 20 %	(3,32 lbf·ft ± 20 %).	

 ▶ Une	fois	l’installation	mécanique	et	le	câblage	terminés,	serrer	les	4	vis	du	couvercle	en	croix	avec	un	
couple	de	1,4 Nm ± 20 %	(1,03 lbf·ft ± 20 %)	

 → Avant	de	câbler	l’appareil,	l’installer	selon	les	instructions	de	la	section 7.2.1	ou	de	la	section 7.2.2. 
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7.3.2 Caractéristiques des câbles et des conducteurs 

 → Utiliser	des	câbles	blindés	(non	fournis)	avec	une	température	de	fonctionnement	maximale	supérieure	à	
90 °C.	

 → Utiliser	des	câbles	et	des	fils	électriques	dont	les	dimensions	respectent	les	spécifications	décrites	dans	
Tableau 2. 

 → Pour	une	version	Ethernet,	utiliser	des	câbles	RJ45	respectant	les	spécifications	décrites	dans	Tableau 3. 

Les	raccordements	électriques	s’effectuent	via	des	borniers	et,	en	version	Ethernet,	via	des	ports	RJ45 :	

• Directement,	sur	un	8619	multiCELL.	

• Via	les	presse-étoupes,	sur	un	8619	multiCELL	WM.	

Tableau 2 :	 	Spécifications	des	câbles	et	conducteurs	pour	les	borniers	

Diamètre	extérieur	d’un	câble	(8619	multiCELL	WM)	 6...12 mm	(4 mm	si	utilisation	d’un	joint	à	entrées	
multiples)	

Section du conducteur de mise à la terre local 
(versions	12...36 V CC)	

0,75...1,5 mm2	

Section du conducteur de mise à la terre de 
protection	(versions	110...240 V CA)	

min.	1,5 mm2 

Section	du	conducteur	rigide	H05(07)	V-U	 0,2...1,5 mm2,	dénudé	sur	7 mm	

Section	du	conducteur	flexible	H05(07)	V-K	 0,2...1,5 mm2,	dénudé	sur	7 mm	

Section	d’un	conducteur	avec	une	cosse	non-isolée	 0,2...1,5 mm2,	dénudé	sur	7 mm	

Section	d’un	conducteur	avec	une	cosse	isolée	 0,2...0,75 mm2,	dénudé	sur	7 mm	

Tableau 3 :	 	Spécifications	du	câble	RJ45	

Pour	garantir	la	fermeture	complète	de	la	porte	d’une	version	Ethernet	murale,	utiliser	des	connec-
teurs	mâles	RJ45	de	dimensions	maximales	de	45 mm,	rayon	de	courbure	du	câble	Ethernet	inclus.	

Câble	blindé	 minimum	requis :	FTP	

Catégorie	minimale	 5e	/	CAT-5	

Longueur	 max.	100 m	

7.3.3 Câblage de l’alimentation électrique 12...36 V CC pour un 
8619 multiCELL

 → Utiliser	une	alimentation	électrique	12...36 V CC	filtrée	et	régulée.	

 → Câbler	l’alimentation	électrique	12...36 V CC	sur	la	carte	CPU	« M0 »	d’un	8619	multiCELL.

 → Relier	la	terre	fonctionnelle	de	l’installation	à	la	vis	de	terre	de	l’appareil	à	l’aide	d’une	cosse	à	
œillet	adaptée	à	la	vis	de	terre	M4	et	au	conducteur	de	terre.	Serrer	au	couple	de	1 Nm ±20 %	
(0.74 lbf·ft ±20 %).	

 → Relier	le	blindage	de	chaque	fil	à	une	borne	« FE »	(terre	fonctionnelle)	pour	garantir	l’équipotentialité	de	
l’installation.	
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Fig. 9 :	 Câblage	de	l’alimentation	électrique	12...36 V CC	pour	un	8619 multiCELL	

7.3.4 Câblage de l’alimentation électrique 12...36 V CC pour un 
8619 multiCELL WM DC

 → Utiliser	une	alimentation	électrique	12...36 V CC	filtrée	et	régulée.

 → Utiliser	le	presse-étoupe	le	plus	à	droite	pour	le	câble	d’alimentation	électrique.

 → Câbler	l’alimentation	12...36 V CC	d’un	8619	multiCELL	WM	sur	un	bornier	marqué	12...36 V CC.

 → Relier	la	terre	fonctionnelle	de	l’installation	à	la	vis	de	terre	de	l’appareil	à	l’aide	d’une	cosse	à	
œillet	adaptée	à	la	vis	de	terre	M4	et	au	conducteur	de	terre.	Serrer	à	un	couple	de	1 Nm ± 20 %	
(0,74 lbf·ft ± 20 %).

 → Relier	le	blindage	de	chaque	fil	à	une	borne	« FE »	(terre	fonctionnelle)	pour	garantir	l’équipotentialité	de	
l’installation.	

Bornes	vissées	amovibles,	
2 positions,	vert

Alimentation	
électrique

FE

12-36 V
DC

FEFEFE

M0

M1

M2

M3
M4

M5

M6

PWR OUT

MEMORY
CARD

FE

12-36 V
DC

12-36 VDC

+
-

+ -

Fig. 10 :	 Câblage	de	l’alimentation	électrique	12...36 V CC	pour	un	8619 multiCELL WM	
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7.3.5 Câblage de l’alimentation électrique 110...240 V CA pour un 
8619 multiCELL WM AC 

Capuchon	de	protection

PEPEPE

M0

M1

M2

M3
M4

M5

M6

PWR OUT

MEMORY
CARD

 → Dévisser	et	retirer	le	capot	
de protection du bornier 
de raccordement de 
l’alimentation.	

110-240 V~
50/60 Hz

PE L N

PE
L

N

PE

110-240 V~
50/60 Hz

L N

Bornes	vissées	amovibles,	
2	positions,	vert	

 → Utiliser	le	presse-étoupe	le	
plus	à	droite	pour	le	câble	
d’alimentation	électrique.	

 → Câbler	l’alimentation	
110...240 V CA	pour	un	
8619	multiCELL WM AC	
sur	un	bornier	marqué	
110...240 V CA.	

 → Relier	la	terre	de	pro-
tection	de	l’installation	à	
la	vis	de	terre	de	l’appareil	
à	l’aide	d’une	cosse	à	
œillet	adaptée	à	la	vis	de	
terre M4 et au conducteur 
de terre. Serrer à un 
couple	de	1 Nm ± 20 %	
(0,74 lbf·ft ± 20 %).	

L :	Conducteur	sous	tension	

N :	Conducteur	neutre	

 → Mettre	en	place	et	visser	le	
capuchon	de	protection.	

Fig. 11 :	 Câblage	de	l’alimentation	électrique	110...240 V CA	pour	un	8619 multiCELL WM AC
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7.3.6 Alimentation d’un instrument externe via un 8619 multiCELL 

L’appareil	en	version	encastrable	peut	être	utilisé	pour	alimenter	un	instrument	externe,	par	exemple	un	
capteur	de	débit,	avec	une	tension	identique	à	la	tension	d’alimentation	de	l’appareil.	

L’alimentation	est	disponible	sur	la	carte	CPU	« M0 »	d’un	8619	multiCELL.	

12...36 VDC

+
-

V
+

SUPPLY PWR OUT DI1 FEDI2 DO2DO1AO1 AO2 FE FE

V
-

FE + - FE D
+ D
-

D
+ D
-

FE I+ I- I+ I- FE T+ T- T+ T- FE

{
Bornes	vissées	amovibles,	21	positions,	noir	

Alimentation	électrique

Alimentation	disponible	pour	
un	instrument	externe

Fig. 12 :	 Alimentation	d’un	instrument	externe	via	un	8619 multiCELL	

7.3.7 Alimentation d’un instrument externe via un 
8619 multiCELL WM

L’appareil	peut	être	utilisé	pour	alimenter	plusieurs	instruments	externes,	comme	des	capteurs	de	débit	ou	
des	capteurs	de	conductivité	par	exemple.	

 → Pour	alimenter	un	instrument	externe,	le	connecter	à	une	borne	vissée	positive	et	négative	sur	le	bornier	
« POWER	OUT ».	

La	tension	disponible	sur	le	bornier	vert	« POWER	OUT »	d’un	8619	multiCELL	WM :	

• est	égale	à	la	tension	du	8619	multiCELL	WM	DC	qui	est	alimenté	avec	une	tension	de	12...36 V CC.

• est	égale	à	une	tension	de	24 V	CC	sur	un	8619	multiCELL	WM	AC	alimenté	avec	une	tension	de	110...240 V CA.	

Bornes	vissées	amovibles,	
12 positions,	vert	

POWER OUT

+ -+ - + - + -+ - + -

Fig. 13 :	 Alimentation	d’instruments	externes	via	un	8619 multiCELL	WM
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7.3.8 Câblage des entrées et sorties sur la carte CPU « M0 »

Voir	des	exemples	de	raccordement	avec	les	capteurs	Bürkert	dans	le	manuel	d’utilisation	complet	
disponible sous country.burkert.com 

La	carte	CPU	« M0 »	a :	

• 2	entrées	numériques	(marquées	DI1	et	DI2),	pour	la	connexion	d’un	capteur	de	débit	par	exemple	

• Deux	sorties	analogiques	4...20 mA	(marquées	AO1	et	AO2)	

• 2	sorties	numériques	(marquées	DO1	et	DO2)	

Les	entrées	et	sorties	sont	isolées	galvaniquement	et	donc	flottantes.	

Bornes	vissées	amovibles,	
21	positions,	noir
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DI1 FEDI2 DO2DO1AO1 AO2 FE FE

D
+ D
-

D
+ D
-

FE I+ I- I+ I- FE T+ T- T+ T- FE

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-

0 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 
V

D
C

12...36 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 VDC

0 VDC

-+

5.
..3

6 
V

D
C

0 
V

D
C5...36 VDC

Charge	2

Charge	1

1ère	entrée	4...20 mA	 
(sur	un	instrument	externe)

2ème	entrée	4...20 mA	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

2ème	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

entrées 
numériques

sorties 
numériques

sorties 
analogiques

DI1,	DI2,	AO1,	AO2,	DO1	et	DO2 :	désignation	dans	les	menus	de	configuration	de	la	carte	CPU	« M0 ».	

FE	=	terre	fonctionnelle	

Fig. 14 :	 Câblage	des	entrées	et	sorties	sur	la	carte	CPU	« M0 »	
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7.3.9 Identification des broches sur les modules d’extension 

En	cas	d’utilisation	de	borniers	autres	que	ceux	fournis	avec	l’appareil,	ceux-ci	doivent	être	marqués.

Fig. 15	permet	d’étiqueter	les	bornes.	

Borne	de	connexion	N° 9Borne	de	connexion	N° 1

MEMORY CARD

M0

M1

M3

M5

M2

M4

M6

DI1 DI2 FE AO1 AO2 FE DO1 DO2 FESUPPLY PWR OUT

Borne	de	connexion	N° 9Borne	de	connexion	N° 1

MEMORY CARD

M0

M1

M5

M2

M4

M6

SUPPLY DI1 DI2 FE AO1 AO2 FE DO1 DO2 FE

PORT1PORT2

PWR OUT

Fig. 15 :	 Identification	des	bornes	sur	les	modules	d’extension	

37

Installation et câblage 

Type 8619

français



7.3.10 Câblage de l’Ethernet industriel 

WARNING

Risque	de	blessure	dû	à	une	installation	non-conforme.	

 ▶ L’installation	électrique	ne	peut	être	effectuée	que	par	du	personnel	habilité	et	qualifié,	disposant	des	
outils appropriés. 

Un	appareil	Ethernet	industriel	dispose	de	2	voyants	sur	chaque	connecteur	RJ45	pour	indiquer	l’état	du	
raccordement au réseau. 

Voyant	Link/Act	 
(jaune)

Voyant	Link	 
(vert)

 

Fig. 16 :	 Emplacement	des	voyants	d’un	connecteur	RJ45	

Voyants Comportement	 Signification

Voyant	Link/Act 
(jaune)

allumé,	 
clignotement	rapide	

Le	raccordement	à	la	couche	de	protocole	parent	est	établie.	
Des	données	sont	échangées.	

allumé,	 
clignotement	lent	

Aucun	raccordement	à	la	couche	de	protocole.	

OFF	 Aucun	raccordement	au	réseau.	

Voyant	Link	 
(vert)

ON Le	raccordement	au	réseau	est	établi.	

OFF Aucun	raccordement	au	réseau.	

Tableau 4 :	 Description	des	voyants	d’un	connecteur	RJ45

Port	RJ45 Broche	 Affectation	des	
broches	

12345678

1 TX+	

2 TX–	

3 RX+	

4 N.	C.	

5 N.	C.	

6 RX–	

7 N.	C.	

8 N.	C.	

Boîtier	 FE	

Fig. 17 :	 Affectation	des	broches	de	chaque	port	RJ45	

Il	est	possible	de	préparer	un	câble	de	raccordement	pour	la	version	murale	comme	décrit	ci-dessous,	ou	
d’utiliser	un	adaptateur	RJ45-M12.
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Préparation	d’un	câble	de	raccordement	pour	une	version	murale : 

 → Opter	pour	un	connecteur	mâle	RJ45	à	usage	industriel	

Câble	blindé	 minimum	requis :	FTP	

Catégorie	minimale	 5e	/	CAT-5	

Longueur	 max.	100 m	

 → Pour	garantir	la	fermeture	complète	de	la	porte	de	l’appareil,	utiliser	des	connecteurs	mâles	RJ45	de	
dimensions	maximales	de	45 mm,	rayon	de	courbure	du	câble	Ethernet	inclus.	

 → Insérer	le	câble	via	le	presse-étoupe	de	l’appareil.	

 → Insérer	les	fils	comme	spécifié	par	le	fabricant	du	connecteur	mâle	RJ45	et	conformément	à	la	norme	
ISO / CEI 11801.	

 → Sertir	le	connecteur	mâle	RJ45.	

 → Insérer	le	connecteur	RJ45	dans	le	port	RJ45.	

 → Faire	les	réglages	de	la	connexion	Ethernet.	Se	référer	au	supplément	relatif	à	la	communication	numé-
rique	pour	le	type 8619,	disponible	sous :	 
country.burkert.com. 

7.3.11 Exemple de branchement du module Ethernet 

8619

PORT1PORT2

Ordinateur	 Automate	
 

Fig. 18 :	 Exemple	de	branchement	d’un	ordinateur	et	d’un	automate	au	module	Ethernet	
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7.3.12 Câblage du module « INPUT »

Voir	des	exemples	de	raccordement	avec	les	capteurs	Bürkert	dans	le	manuel	d’utilisation	complet	
disponible sous  
country.burkert.com 

Le	module	« INPUT »	a :	

• Deux	entrées	analogiques ;	

• Deux	entrées	numériques.	

Les	entrées	sont	isolées	galvaniquement	et	donc	flottantes.	

Bornes	vissées	amovi-
bles,	9	positions,	orange

+ -

+ -

1

A
+ A
-

A
+ A
-

FE D
+ D
-

D
+ D
-

0 
V

D
C

12...36 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 VDC

2 3 4 5 6 7 8 9

(AI1) (AI2) (DI1) (DI2)

5...36 VDC

0 VDC

-
+

5.
..3

6 
V

D
C

0 
V

D
C

2ème	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	entrée	0/4...20 mA	 
(sur	un	instrument	externe)

2ème	entrée	0/4...20 mA	(sur	un	instrument	externe)

entrées 
numériques

entrées 
analogiques

(désignation	dans	les	menus	de	configuration	du	
module	d’entrée	supplémentaire	Mx)

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 19 :	 Connexion	des	entrées	analogiques	à	un	transmetteur	de	courant	à	2	fils	et	connexion	des	entrées	numériques	
du	module	« INPUT »	
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Bornes	vissées	amovibles,	
9	positions,	orange	

+ -

1

A
+ A
-

A
+ A
-

FE D
+ D
-

D
+ D
-

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-0 VDC

12
...

36
 V

D
C

12...36 VDC

2 3 4 5 6 7 8 9

I

12...36 VDC

0 VDC

+ - I

0 VDC

(AI1) (AI2) (DI1) (DI2)

2ème	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	entrée	0/4...20 mA	
(sur	un	instrument	externe)

2ème	entrée	0/4...20 mA	
(sur	un	instrument	externe)

entrées 
numériques

entrées 
analogiques

(désignation	dans	les	menus	de	configuration	
du	module	d’entrée	supplémentaire	Mx)

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 20 :	 Connexion	de	l’entrée	analogique	AI1	en	mode	source	et	de	l’entrée	analogique	AI2	en	mode	puits	à	un	trans-
metteur	de	courant	à	3	fils	(par	exemple	type 8025	avec	sorties	relais)	et	connexion	des	entrées	numériques	du	
module	« INPUT »	
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+
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(AI1) (AI2) (DI1) (DI2)

Bornes	vissées	amovi-
bles,	9	positions,	orange

(désignation	dans	les	menus	de	configuration	
du	module	d’entrée	supplémentaire	Mx)	

2ème	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	sortie	numérique	 
(sur	un	instrument	externe)

1ère	sortie	0...5/10 V CC	 
(instrument	externe)

entrées 
numériques

entrées 
analogiques

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 21 :	 Connexion	des	entrées	analogiques	à	un	transmetteur	de	tension	et	connexion	des	entrées	numériques	du	
module	« INPUT »	 41
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7.3.13 Câblage du module de sortie « OUT »

Le	module	« OUT »	a :	

• Deux	sorties	analogiques	4...20 mA ;	

• Deux	sorties	numériques.	

Les	sorties	sont	isolées	galvaniquement	et	donc	flottantes.	

+ -+ -
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I+ I- I+ I- FE T+ T- T+ T-

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-0 VDC
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...
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V

D
C

12...36 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 VDC

2 3 4 5 6 7 8 9

(AO1) (AO2) (DO1) (DO2)

Bornes	vissées	amovibles,	
9	positions,	noir

Charge	2

Charge	1

1ère	entrée	4...20 mA	
(sur	instrument	externe)

2ème	entrée	4...20 mA	
(sur	instrument	externe)

sorties	numériquessorties	analogiques

(désignation	dans	les	menus	de	configuration	du	 
module	de	sortie	Mx)

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 22 :	 Câblage	du	module	de	sortie	« OUT »
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7.3.14 Câblage du module « pH/ORP »

Voir	des	exemples	de	raccordement	avec	les	capteurs	Bürkert	dans	le	manuel	d’utilisation	complet	
disponible sous country.burkert.com 

• Pour	éviter	l’impact	de	perturbations,	câbler	le	capteur	pH	en	mode	symétrique.	Dans	ce	cas,	il	est	
obligatoire	de	câbler	l’électrode	équipotentielle.	

• Lorsque	le	capteur	de	pH	est	câblé	en	mode	asymétrique,	la	mesure	du	pH	peut	dériver	dans	le	
temps	lorsque	l’électrode	équipotentielle	n’est	pas	câblée.	

Bornes	vissées	amovibles,	
9	positions,	gris

M
E

R
E

R
E

G
D

C
G FE S
E

TS TS
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Électrode de mesure du 
potentiel	d’oxydoréduction

Électrode de référence

Capteur de 
température

Sangle	(non	fournie)

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 23 :	 Câblage	d’une	sonde	redox	et	d’une	sonde	de	température	Pt100	ou	Pt1000	sur	un	module	« pH/ORP »	

Bornes	vissées	amovibles,	
9	positions,	gris

M
E

R
E

R
E

G
D

C
G FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Électrode de 
mesure	de	pH

Électrode de référence

Capteur de 
température

Électrode de mesure du potentiel 
d’oxydoréduction

FE	=	terre	fonctionnelle
Fig. 24 :	 Câblage	d’un	capteur	de	pH,	d’une	sonde	redox	et	d’une	sonde	de	température	Pt100	ou	Pt1000	sur	un	

module	« pH/ORP »	
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Bornes	vissées	amovibles,	9	positions,	gris	
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Électrode	de	mesure	de	pH
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m
m
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e)

Capteur de 
température

Noir	(1)

Tr
an

sp
ar

en
t	(
1)

Sangle	(non	fournie)

FE	=	terre	fonctionnelle

(1)	Couleurs	des	fils	dans	les	câbles	de	raccordement	Bürkert	avec	référence	article	561904,	561905	ou	561906.

Fig. 25 :	 Câblage	d’un	capteur	de	pH	et	d’une	sonde	de	température	Pt100	ou	Pt1000	en	mode	asymétrique	sur	un	
module	« pH/ORP »

7.3.15 Câblage du module de conductivité « COND »

Voir	des	exemples	de	raccordement	avec	les	capteurs	Bürkert	dans	le	manuel	d’utilisation	complet	
disponible sous country.burkert.com 

Bornes	vissées	amovibles,	9	positions,	vert	

Capteur de 
conductivité

C
+

P
+ P
-

C
-

G
D

FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Capteur de 
température

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 26 :	 Câblage	d’un	capteur	de	conductivité	résistif	à	2	électrodes	et	d’un	capteur	de	température	Pt100	ou	Pt1000	
à	un	module	de	conductivité	« COND »	
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Bornes	vissées	amovibles,	9	positions,	vert	

C
+

P
+ P
-

C
-

G
D

FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Capteur de 
température 

FE	=	terre	fonctionnelle

Fig. 27 :	 Câblage	d’une	cellule	de	conductivité	résistive	à	4	électrodes	et	d’un	capteur	de	température	Pt100	ou	
Pt1000	à	un	module	de	conductivité	« COND »
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8 MISE EN SERVICE, DESCRIPTION DE 
L’AFFICHAGE

Pour	une	description	détaillée	de	toutes	les	fonctions	et	leurs	réglages,	se	référer	au	manuel	d’utili-
sation	disponible	sur	Internet	sous	country.burkert.com.

8.1 Consignes de sécurité

WARNING

Risque	de	blessure	dû	à	un	réglage	non-conforme.

Le	réglage	non-conforme	peut	entraîner	des	blessures	et	endommager	l’appareil	et	son	environnement.

 ▶ Les	opérateurs	chargés	du	réglage	doivent	avoir	pris	connaissance	et	compris	le	contenu	du	présent	
manuel	d’utilisation.

 ▶ Respecter	en	particulier	les	consignes	de	sécurité	et	l’utilisation	prévue.	
 ▶ L’appareil/l’installation	ne	doit	être	ajusté(e)	que	par	du	personnel	suffisamment	formé.	

WARNING

Risque	de	blessure	dû	à	une	mise	en	service	non-conforme.

La	mise	en	service	non-conforme	peut	entraîner	des	blessures	et	endommager	l’appareil	et	son	
environnement.	

 ▶ S’assurer	avant	la	mise	en	service	que	le	personnel	qui	en	est	chargé	a	lu	et	parfaitement	compris	le	
contenu	de	ce	manuel	d’utilisation.

 ▶ Respecter	en	particulier	les	consignes	de	sécurité	et	l’utilisation	prévue.
 ▶ L’appareil/l’installation	ne	doit	être	mis(e)	en	service	que	par	du	personnel	suffisamment	formé.

Avant	la	mise	en	service,	étalonner	chaque	capteur	connecté	à	l’appareil.	

8.2 Niveaux d’utilisation

L’appareil	comprend	2	niveaux	d‘utilisation :	le	Niveau	Process	et	le	Niveau	Configuration	qu	comprend	les	
menus	suivants :	« Réglages »,	« Étalonnage »,	« Diagnostics »,	« Tests »	et	« Informations ».

8.3 Niveau Process

Lors	de	la	première	mise	sous	tension	de	l’appareil,	l’écran	affiche	la	première	vue	au	niveau	Process.	

Lors	d’une	mise	en	marche	ultérieure,	la	dernière	vue	active	au	niveau	Process	s’affiche.	
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manuel	d’utilisation).
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manuel	d’utilisation.

........

........

13:40 M0:PRINCIPAL

mA 
AO16.000

20.00

OFF DO2

mA 
AO2

OFF DO1

OFF DI2

OFF DI1

13:40 M6:Sorties

mA 
AO15.000

12.00

OFF DO2

mA 
AO2

OFF DO1

29/06/2010
29/06/2010

29/06/2010

29/06/2010

29/06/2010

1
13:40

1

0

0

F12 : ONOFF

250.0 µS/cm
PV

500.0
µS/cm
SP-PV :

0.00 %
CMD1

Off F3 Dos.St
PV :MENU

29/06/2010

1
13:40

0

F2:PROP
PV

250.2 µS/cm13.00

%

MENU

MANU

0
13:40

0

0

MENU

F1:A+B

148 L/min

57 L/min

205 L/min
FlowProcess1

29/06/2010

29/06/2010

Les	vues	définies	par	l’utilisateur	
(U1	à	U4)	sont	chacune	utilisées	
pour	afficher	1,	2	ou	4	données	ou	
un	graphique.	Seules	les	vues	effec-
tivement	définies	sont	affichées.......

2

3

2

3

13:40 U1:PH_COND

6.53 pH

25 mS/cm

29/06/2010

MENU

1
13:40 

3

0

1

U4:PROCESS1

6.53 pH

25 mS/cm

25.2 °C

205 l/min

29/06/2010

MENU

MENU

MENU

0
12:06

0
0
0

CONSTANTES

0,000 µS/cm
PVC1

ON PVC2

21.6 °C
PVC7

–0.960 V
PVC10

VALMENU

29/06/2020

Vues	des	constantes.	Seules	
les	constantes	activées	sont	
affichées.	

Pour	configurer	et	activer	les	
constantes	à	afficher,	se	référer	au	
manuel	d’utilisation.
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8.4 Accès au niveau Configuration 

Mx:Entrées	

OK

OK

Système	
Réglages

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Réglages

Sur	une	vue	dans	
le	niveau	Process,	

appuyer	sur	
MENU

F1

OK

Étalonnage

OK

Diagnostics

Tests

OK

Informations

Affichage	
Fonctions	
Enregistreur	de	données	2) 
M0:Sorties	

M1:Ethernet	
Mx:pH/ORP	

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Mx:Conductivité	

Code 
incorrect

Système	
Étalonnage	

M0:Sorties	

Mx:pH/ORP
Mx:Conductivité

Code 
incorrect

Code  
« Réglages »	

correct 1)

Code 
« Étalonnage »	

correct 1)

Système	
Diagnostics	

Mx:pH/ORP
Mx:Conductivité

Code 
incorrect Code 

correct 
« Diagnostics » 

1)

T

Tests
Code 

incorrect Code 
« Tests »	
correct 1)	

Système	
Simulation	valeur	PV
M0:Sorties
Mx:Sorties

Informations	
Erreur	
Warning	
Maintenance 
Smiley	
Journal	système	

F4

F4

F4

F4

F4

Mx:Sorties

M0:Entrées	2) 

Versions	

MES.

MES.

MES.

MES.

MES.

Mx:Sorties	

Mx:Entrées

Mx:Entrées	

M0:Entrées	2) 

1)	Le	code	n’est	pas	demandé	en	cas	d’utilisation	du	code	par	défaut	« 0000 ».	

2)	Ce	menu	est	disponible	en	tant	qu’option.
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8.5 Vérification de l’adresse IP d’un module Ethernet

Vérification	de	l’adresse	IP	d’une	version	Ethernet

Avant	d’installer	une	version	Ethernet	sur	le	réseau,	s’assurer	que	l’adresse	IP	de	l’appareil	
Type 8619	n’est	pas	déjà	utilisée	par	un	autre	équipement.	

 → Si	nécessaire,	changer	l’adresse	IP	de	l’appareil.	

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M1:	Ethernet Adresse	IP	Réglages SAISIEConfiguration	IP	

8.6 Étalonnage des capteurs de mesure 

8.6.1 Saisie du facteur K pour le raccord à vis utilisé ou 
détermination de celui-ci en utilisant Teach-in

 → Saisir	le	facteur	K	en	impulsion/litre	propre	au	raccord	utilisé.	Se	reporter	au	manuel	d’utilisation	du	
raccord utilisé. 

Mx:Entrées

Étalonnage DI1/2:	Débit	
volumique

M0:Entrées Facteur	K SAISIE

8.6.2 Étalonnage d’un capteur de pH 

 ▶ Pour	ne	pas	interrompre	le	process,	activer	la	fonction	HOLD	dans	le	menu	« Étalonnage	->	Sys-
tème	->	Hold ».	Le	mode	Hold	est	désactivé	automatiquement	lorsque	l’appareil	redémarre	après	
une	interruption	de	l’alimentation,	si	le	mode	Hold	était	activé	au	moment	de	la	coupure.	

 ▶ Avant	chaque	étalonnage,	nettoyer	correctement	l’électrode	avec	un	produit	adapté.	

 → Choisir	la	solution	d’étalonnage	utilisée	dans	le	menu	« Réglages	>	Mx:pH/ORP	->	Tampon ».	L’appareil	
détecte	automatiquement	le	pH	de	la	solution	tampon	utilisée.	

 → Calibrer	automatiquement	le	capteur	de	pH :	

Étalonnage Mx:pH/ORP pH	étalonn.	auto 1er point

2ème	point ?

Rincer

2ème	point

Résultat	Étal.	pH

OUI
NON

L’étalonnage	peut	échouer :	

• un	éventuel	message	« warning »	indique	une	erreur	dans	la	solution	d’étalonnage	ou	le	vieillissement	
de la sonde. 

• un	éventuel	message	« erreur »	indique	que	la	sonde	doit	être	remplacée.	
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8.6.3 Étalonnage d’un capteur redox

 ▶Modifier	les	limites	d’étalonnage	par	défaut	avant	d’étalonner	votre	capteur	dans	le	menu	
« Réglages »	->	« Mx:pH/ORP »	->	« Limites	d’étalonnage »	->	« Offset	ORP ».
 ▶ Pour	ne	pas	interrompre	le	process,	activer	la	fonction	HOLD	dans	le	menu	« Étalonnage	->	Sys-
tème	->	Hold ».	Le	mode	Hold	est	désactivé	automatiquement	lorsque	l’appareil	redémarre	après	
une	interruption	de	l’alimentation,	si	le	mode	Hold	était	activé	au	moment	de	la	coupure.	
 ▶ Avant	chaque	étalonnage,	nettoyer	correctement	l’électrode	avec	un	produit	adapté.	

 → Étalonner	le	capteur	redox	en	suivant	la	procédure	en	1	point.

La	procédure	d’étalonnage	en	1	point	est	utilisée	pour	un	étalonnage	rapide	en	ajustant	le	zéro	du	gra-
phique	de	mesure	avec	une	solution	d’étalonnage	avec	un	potentiel	d’oxydoréduction	connu.	

 → Immerger	la	sonde	propre	dans	la	solution	
redox :	l’appareil	affiche	la	différence	de	
potentiel mesurée de la solution.

 → Saisir	la	différence	de	potentiel	de	la	
solution	redox	(indiquée	sur	la	bouteille).

Étalonnage ORP	ÉtalonnageMx:pH/ORP 1er point

OK

F4

1er point

465,0 mV

475,0 mV

Résultat	étalonn.	ORP	

Offset :-55.60 mV	

L’appareil	affiche	le	résultat	de	l’étalonnage.	
 

L’étalonnage	peut	échouer :	
• un	éventuel	message	« warning »	indique	une	erreur	dans	la	solution	d’étalonnage	ou	le	vieillissement	

de la sonde.
• un	éventuel	message	« erreur »	indique	que	la	sonde	doit	être	remplacée.

8.6.4 Câblage d‘un capteur de conductivité 

 → Choisir	la	solution	de	référence	utilisée	dans	le	menu	« Réglages->	Mx:Conductivité	->	Solution	
d’étalonnage ».

 → Étalonner	le	capteur	de	conductivité	en	déterminant	automatiquement	sa	constante	C	spécifique.

Étalonnage Étalonn. automat.Mx:Conductivité RÉSULTAT
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9 DÉPANNAGE ET MAINTENANCE 

9.1 Consignes de sécurité 

DANGER

Risque	de	blessure	dû	à	une	décharge	électrique.

 ▶ Si	une	version	encastrable	12...36 V CC	est	installée	dans	un	environnement	humide	ou	en	extérieur,	
toutes	les	tensions	électriques	doivent	être	de	35 V CC	max.	
 ▶ Couper	 l’alimentation	 électrique	de	 tous	 les	 conducteurs	 et	 consigner	 l’alimentation	 électrique	 avant	
d’intervenir	sur	l’installation.
 ▶ Tout	équipement	connecté	à	l’appareil	doit	présenter	une	double	isolation	par	rapport	au	réseau	de	
distribution,	conformément	à	la	norme	UL/EN 61010-1.
 ▶ Respecter	la	réglementation	en	vigueur	en	matière	de	prévention	des	accidents	et	de	sécurité	relative	
aux	appareils	électriques.

WARNING

Risque	de	blessure	dû	à	une	maintenance	non-conforme.	

 ▶ Les	travaux	d’entretien	doivent	être	effectués	uniquement	par	un	personnel	qualifié	et	habilité,	disposant	
des outils appropriés. 

 ▶ Après	chaque	intervention,	s’assurer	que	le	redémarrage	de	l’appareil	est	contrôlé.	

9.2 En cas de problème 

Le	tableau	suivant	présente	les	associations	entre	les	voyants,	les	icônes	et	les	types	d’événements	
générés	par	l’appareil.

Voyants Icônes	affichées
Type	d’événement	et	cause	
possibleVoyant A	

(gauche)
Voyant B	
(droite) Smiley Erreur Warning Maintenance

violet

(clignotant)

violet

(clignotant)
au	choix

Le	mode	DCP	du	protocole	
Profinet	est	actif	sur	un	appareil	
avec	un	module	Ethernet.

vert vert

Fonctionnement	normal	et	icône	
de défaut si aucune fonction 
de	diagnostic	n’est	active	sur	
l’appareil

vert rouge X
Événement	« erreur »	lié	au	
diagnostic.

rouge vert X
Événement	« erreur »	lié	à	
l’appareil.

vert orange Événement	« warning »	lié	au	
diagnostic.

orange vert Événement	« warning »	lié	à	
l’appareil.

vert orange Événement	« maintenance »	lié	à	
un	étalonnage.

n’importe	
quelle	
couleur

n’importe	
quelle	
couleur

n’importe	
quel	
smiley

X Problème	lié	à	l’enregistreur	de	
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10 PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES 

ATTENTION

Risque	de	blessure	et	de	dommage	matériel	dû	à	l’utilisation	de	pièces	inadaptées.	

Un	mauvais	accessoire	ou	une	pièce	de	rechange	inadaptée	peuvent	entraîner	des	blessures	et	endom-
mager	l’appareil	et	son	environnement.	

 ▶ Utiliser	uniquement	des	accessoires	et	des	pièces	de	rechange	d’origine	de	Bürkert.	

11 EMBALLAGE ET TRANSPORT 

REMARQUE
Dommages	dus	au	transport	

Le	transport	peut	endommager	un	appareil	insuffisamment	protégé.	

 ▶ Transporter	l’appareil	dans	un	emballage	résistant	aux	chocs,	à	l’abri	de	l’humidité	et	des	impuretés.	

 ▶ Ne	pas	exposer	l’appareil	à	des	températures	pouvant	entraîner	le	dépassement	de	la	plage	de	tempé-
rature	de	stockage.	

12 STOCKAGE 

REMARQUE
Un	mauvais	stockage	peut	endommager	l’appareil.	

 ▶ Stocker	l’appareil	dans	un	endroit	sec	et	à	l’abri	de	la	poussière.	

 ▶ Température	de	stockage :	–20...+70 °C,	 
limitée	à	–10...+70 °C	si	la	carte	mémoire	avec	la	référence	article	564072	est	insérée.	

13 MISE AU REBUT 
Élimination	écologique

 ▶ Respecter	les	réglementations	nationales	en	matière	d’élimination	de	déchets	et	
d’environnement.

 ▶ Collecter	séparément	les	appareils	électriques	et	électroniques	et	les	éliminer	de	manière	
spécifique.

Plus	d’informations :	country.burkert.com.
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